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שִׁמְע֞ו1ּ
Слухайте
H8085

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
слово
H1697

הַזֶּ֗ה
це
H2088

ר אֲשֶׁ֨
яке

ר דִּבֶּ֧
промовив
H1696

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
проти–вас

בְּנֵי֣
сини

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлю
H3478

עַל֚
про

כָּל־
всю
H3605

ה הַמִּשְׁפָּחָ֔
родину
H4940

ר אֲשֶׁ֧
яку

הֶעֱלֵי֛תִי
Я–вивів
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֖
Єгипту
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

Послухайте сло́ва того́, що Господь говорив проти вас, сино́ве Ізраїлеві, на ввесь оцей рід, що його Я підніс 
був із кра́ю єгипетського, промовляючи:

ק2 רַ֚
Тільки
H7535

אֶתְכֶם֣
вас
H0853

עְתִּי יָדַ֔
пізнав–Я
H3045

ל מִכֹּ֖
з–усіх
H3605

מִשְׁפְּח֣וֹת
родів
H4940

הָאֲדָמָה֑
землі
H0127

עַל־
тому

֙ כֵּן
то

ד אֶפְקֹ֣
покараю

ם עֲלֵיכֶ֔
вас

אֵ֖ת
за
H0853

כָּל־
всі
H3605

ם׃ תֵיכֶֽ עֲוֹנֹֽ
беззаконня–ваші
H5771

Тільки вас Я пізнав зо всіх ро́дів землі, тому вас навіщу ́за всі ваші провини!

הֲיֵלְכ֥ו3ּ
Чи–підуть
H3212

שְׁנַיִ֖ם
двоє
H8147

ו יַחְדָּ֑
разом

י בִּלְתִּ֖
якщо–не
H1115

אִם־
хіба–що

דוּ׃ נוֹעָֽ
домовились
H3259

Чи йдуть двоє ра́зом, якщо не умо́вились?

הֲיִשְׁאַ֤ג4
Чи–реве
H7580

אַרְיֵה֙
лев

עַר בַּיַּ֔
у–лісі

וְטֶ֖רֶף
а–здобичі
H2964

אֵי֣ן
немає
H0369

ל֑וֹ
в–нього

ן הֲיִתֵּ֨
Чи–подасть
H5414

יר כְּפִ֤
левчук

קוֹלוֹ֙
голос–свій

נָת֔וֹ מִמְּעֹ֣
з–лігва–свого
H4585

י בִּלְתִּ֖
якщо–не
H1115

אִם־
хіба–що

ד׃ לָכָֽ
спіймав
H3920

Чи реве ́в лісі лев, як нема йому здо́бичі? Чи левчуќ видає голос свій із своєї нори́, якщо він не зловив?

ל5 הֲתִפֹּ֤
Чи–впаде
H5307

צִפּוֹר֙
птах
H6833

עַל־
на

ח פַּ֣
пастку

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

שׁ וּמוֹקֵ֖
а–сілка
H4170

אֵי֣ן
немає
H0369

לָהּ֑
для–нього

הֲיַֽעֲלֶה־
Чи–зніметься
H5927

פַּח֙
пастка

מִן־
з

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

וְלָכ֖וֹד
а–спіймати
H3920

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִלְכּֽוֹד׃
спіймала
H3920

Чи впаде ́на землі пташка в сітку, як немає сільця́? Чи підій́меться сітка з землі, як нічого не зло́вить?

אִם־6
Якщо

ע יִתָּקַ֤
засурмить
H8628

שׁוֹפָר֙
сурма
H7782

יר בְּעִ֔
у–місті

וְעָ֖ם
і–народ

א ֹ֣ ל
не
H3808

יֶחֱרָ֑דוּ
затремтить
H2729

אִם־
Якщо

תִּהְיֶה֤
трапиться
H1961

רָעָה֙
лихо

יר בְּעִ֔
у–місті

וַיהוָה֖
і–ГОСПОДЬ
H3068

א ֹ֥ ל
не
H3808

ׂה׃ עָשָֽ
вчинив
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Чи в місті засурмля́ть у сурму,́ а наро́д не тремтіт́име? Чи станеться в місті нещастя, що його́ не Госпо́дь 
допусти́в?

י7 כִּ֣
Бо

א ֹ֧ ל
не
H3808

ה יַעֲשֶׂ֛
вчинить

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

יְהוִ֖ה
БОЖЕ
H3069

דָּבָר֑
речі
H1697

כִּ֚י
якщо–не

אִם־
хіба–що

גָּלָה֣
відкриє
H1540

סוֹד֔וֹ
таємницю–Свою
H5475

אֶל־
до
H0413

יו עֲבָדָ֖
слуг–Своїх
H5650

ים׃ הַנְּבִיאִֽ
пророків
H5030

Бо не чинить нічо́го Господь Бог, не ви́явивши таємни́ці Своєї Своїм рабам пророкам.

אַרְיֵה8֥
Лев

ג שָׁאָ֖
заревів
H7580

י מִ֣
хто
H4310

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִירָ֑א
злякається
H3372

אֲדֹנָי֤
Господь
H0136

יְהוִה֙
БОЖЕ
H3069

ר דִּבֶּ֔
промовив
H1696

י מִ֖
хто
H4310

א ֹ֥ ל
не
H3808

א׃ יִנָּבֵֽ
пророкуватиме
H5012

Лев зареве,́ — хто того́ не злякається? Господь Бог заговорить, — хто пророкувати не буд́е?

9֙ הַשְׁמִי֙עוּ
Голосіть
H8085

עַל־
над

אַרְמְנ֣וֹת
палацами
H0759

בְּאַשְׁדּ֔וֹד
Ашдоду
H0795

ל־ וְעַֽ
і–над

אַרְמְנ֖וֹת
палацами
H0759

בְּאֶרֶ֣ץ
у–землі
H0776

מִצְרָ֑יִם
Єгипту
H4714

וְאִמְר֗וּ
і–скажіть
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
зберіться
H0622

עַל־
на

הָרֵ֣י
горах
H2022

שֹׁמְר֔וֹן
Самарії
H8111

וּרְא֞וּ
і–подивіться
H7200

ת מְהוּמֹ֤
безладдя
H4103

רַבּוֹת֙
великі

הּ בְּתוֹכָ֔
у–середині–нього
H8432

ים וַעֲשׁוּקִ֖
і–пригнічених
H6217

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
у–середині–нього
H7130

Розголосіть над пала́цами в Ашдоді, і над пала́тами в кра́ї єгипетському, та й скажіть: Позбирайтеся на 
гора́х Самарії́, і побачте велике збентеж́ення в ній, та ут́иск у ній!

א־10 ֹֽ וְל
і–не
H3808

יָדְע֥וּ
знають
H3045

עֲשׂוֹת־
чинити

נְכֹחָ֖ה
справедливе
H5229

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

ים הָאֽוֹצְרִ֛
ті–що–накопичують
H0686

ס חָמָ֥
здирство
H2555

ד וָשֹׁ֖
і–грабунок
H7701

ם׃ בְּאַרְמְנֽוֹתֵיהֶֽ
у–палацах–своїх
H0759

פ
—

І правдиво не вміють робити вони, — говорить Господь, — наси́льство грома́дять та грабун́ок в пала́тах 
своїх.

ן11 לָכֵ֗
Тому

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
сказав
H0559

אֲדֹנָי֣
Господь
H0136

יְהוִ֔ה
БОЖЕ
H3069

צַ֖ר
ворог

וּסְבִ֣יב
і–навколо
H5439

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ד וְהוֹרִ֤
і–зніме
H3381

מִמֵּךְ֙
з–тебе

עֻזֵּ֔ךְ
силу–твою
H5797

זּוּ וְנָבֹ֖
і–розграбовані–будуть
H0962

יִךְ׃ אַרְמְנוֹתָֽ
палаци–твої
H0759

Тому ́так Господь Бог промовляє: Ворог обля́же навколо цієї землі, і скине із тебе він силу твою́, і 
пограбо́вані буд́уть пала́ти твої.
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12֮ כֹּה
Так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָה֒
ГОСПОДЬ
H3068

כַּאֲשֶׁר֩
як

יל יַצִּ֨
вирятує
H5337

ה הָרֹעֶ֜
пастух

י מִפִּ֧
з–пащі
H6310

י הָאֲרִ֛
лева

י שְׁתֵּ֥
дві
H8147

כְרָעַ֖יִם
ножки
H3767

א֣וֹ
або

בְדַל־
шматок
H0915

זֶן אֹ֑
вуха
H0241

ן כֵּ֣
так

יִנָּצְל֞וּ
врятовані–будуть
H5337

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
що–сидять
H3427

מְר֔וֹן בְּשֹׁ֣
у–Самарії
H8111

בִּפְאַ֥ת
на–кутку
H6285

ה מִטָּ֖
ложа
H4296

שֶׁק וּבִדְמֶ֥
і–на–дамаску
H1833

רֶשׂ׃ עָֽ
софі
H6210

Так говорить Господь: Як ча́сом рятує пастух з пащі лев́'ячої дві колін́і, або пи́пку вуха, так будуть врято́вані 
діти Ізраїлеві, що сидять в Самарії́ в закут́очку ліжка, та на адама́шку постелі.

שִׁמְע֥ו13ּ
Слухайте
H8085

ידוּ וְהָעִ֖
і–засвідчіть

בְּבֵי֣ת
проти–дому

ב יַֽעֲקֹ֑
Якова
H3290

נְאֻם־
мовить
H5002

אֲדֹנָי֥
Господь
H0136

יְהוִ֖ה
БОЖЕ
H3069

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

הַצְּבָאֽוֹת׃
Саваот

Послухайте ви та й засвід́чіть ув Якововім домі, говорить Господь Бог, Бог Савао́т.

י14 כִּ֗
Бо

בְּי֛וֹם
у–день
H3117

י פָּקְדִ֥
покарання–Мого

י־ פִשְׁעֵֽ
злочинів
H6588

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлю
H3478

עָלָי֑ו
на–ньому

֙ קַדְתִּי וּפָֽ
і–покараю

עַל־
за

מִזְבְּח֣וֹת
жертовники
H4196

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Бет-Елю
H1008

֙ וְנִגְדְּעוּ
і–будуть–відрубані
H1438

קַרְנ֣וֹת
роги

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертовника
H4196

וְנָפְל֖וּ
і–впадуть
H5307

רֶץ׃ לָאָֽ
на–землю
H0776

Бо в той день, коли Я покараю Ізраїля за провини його, то Я покараю за жер́тівники Бет-Елу, — і будуть 
відруб́ані роги жер́тівника, і на землю попа́дають.

י15 וְהִכֵּיתִ֥
І–вдарю
H5221

בֵית־
дім

רֶף הַחֹ֖
зимовий
H2779

עַל־
разом–з

ית בֵּ֣
домом

יִץ הַקָּ֑
літнім
H7019

וְאָבְד֞וּ
і–зникнуть
H0006

י בָּתֵּ֣
доми

ן הַשֵּׁ֗
слонової–кістки
H8127

וְסָפ֛וּ
і–загинуть
H5486

ים בָּתִּ֥
доми

ים רַבִּ֖
численні

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

ס
—

І Я розіб'ю́ дім зимо́вий разом з домом літнім, і заги́нуть доми́ із слоно́вої кости, і не стане багато домів́, 
говорить Госпо́дь.
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